2.2 РОБОТА З ФРАЗЕОЛОГІЗМАМИ ПРИ ВИВЧЕННІ СТИЛІВ ЛІТЕРАТУРНОЇ МОВИ

Стильовий і стилістичний плани так чи інакше згадувалися під час вивчення багатьох тем мови й літератури в 5—8-х кла​сах. У дев'ятикласників сформоване чітке розуміння, що сло​ва — переважно стилістично нейтральні, а фразеологізми — стилістично забарвлені, наприклад: ломитися у відчинені две​рі — книжне, бути гирею на нозі кому — розмовне, хатка на курячій лапці — фольклорне, а медовії та молочнії ріки — поетичне.

Учні вивчають п'ять основних стилів: розмовний, науковий, публіцистичний, художній і діловий. За ними відповідно за​кріплюється й певна лексика. До деякої міри це стосується й фразеологізмів. Так, вирази холодна війна, дев'ятий вал, при​вести до спільного знаменника властиві для публіцистики, а сполуки стук, грюк, аби з рук, змотувати вудочки, замилюва​ти очі — для повсякденного побутового вжитку. Художній та публіцистичний стилі великою мірою формуються, крім роз​мовних, ще й книжними сполуками. Так, стихія крилатих виразів — з багряниць онучі драти (Т. Шевченко.), нам треба голосу Тараса (П. Тичина.) — якраз вищеназвані стилі. Науковому й діловому стилям ідіоми, як експресивні одини​ці,— чужі.

Проте більшість фразеологізмів (особливо ідіом) не виявля​ють такої строгої закріпленості за стилями, як слова. Одні й ті яс ідіоми, прислів'я та приказки вживаються однаково часто в розмовному, художньому й публіцистичному стилях.

Ось чому більш ефективний інший розподіл фразеологізмів, який корисно враховувати в роботі з учнями середніх і старших класів: одні фразеологізми вживаються переважно в розмовно​му мовленні, інші — в літературно-книжному. В окрему групу виділяють фольклорні вирази.

Найбільше серед фразеологізмів розмовних висловів: зуб на зуб не попадає в кого, нема що й казати, як не києм, то палицею, бити ключем, на слизьке попасти. Вони постали в живому мовленні, а тому широко вживаються в побуті, в по​всякденному спілкуванні. Вони ж становлять фразеологічну основу і в творах письменників. Серед них є застарілі вирази (брати шлюб) і порівняно нові (перша рукавичка — чемпіон з боксу), іронічні (держати в обидві жмені) і жартівливі (на батьківських — пішки) та ін.

До розмовних прилягають просторічні звороти — спо​луки із більш зниженим стилістичним забарвленням. Серед них бачимо фамільярні одиниці: дати затірки — дуже побити, старе луб'я — про стару людину або навіть вульгарні: дулю з'їсти — нічого не одержати, закривати лавочку — припиняти якесь заняття.

Розмовні й просторічні звороти вживаються в трьох сти​лях — розмовному, публіцистичному й художньому. Через те, що розмовних виразів абсолютна більшість, у словниках вони не дістали ніякої позначки.

Книжні фразеологізми у словниках мають позначку — «книж.». До них належать, наприклад: геркулесові стовпи, гірка пілюля, громи метати, жити не хлібом єдиним та інші. Більшість із них запозичені, зокрема зі старослов'янської мови (альфа і омега), латинської (альма матер), німецької (проходити червоною ниткою) та інші. Немало серед них і крилатих висло​вів: великих слов велика сила (Т. Шевченко.), прийде нове життя, добро нове у світ. (І. Франко.)

Фольклорні (народнопоетичні) вирази найчас​тіше вживаються в художньому та (рідше) публіцистичному стилях. Серед них багато казкових висловів, з якими учні часто зустрічалися ще в початкових класах: жив собі дід та баба, кіт Мурлика, сорока-білобока, бита дорога; численні при​слів'я та приказки; нестатки гонять з хатки, без матері і сонце не гріє, тихо, хоч мак сій, де незгода, там часто шкода. З народ​нопісенною творчістю пов'язують поетичні звертання: доля моя, серце моє, сполуки з постійними епітетами: синє море, біле личко.
 Для стилістики, зазначає проф. Б. О. Ларін, найбільш ак​туальні питання: 1) про «внутрішню форму» фразеологічних сполук, 2) про типову широту узагальнення, 3) про мотивацію включення в контекст і 4) про відношення ідіоми до живих норм мови. Практично всі ці питання можна так чи інакше включити в середній школі в навчальний процес.
Завдання

1. Випишіть із словників 10 фразеологізмів розмовного стилю.

2. Перевірте за фразеологічним словником Г. М. Удовиченка, які стильові й стилістичні позначки стоять біля виразів наложити руку на що, наріжний камінь, відходити в небуття, нєсть числа к о м у, ч о м у, ні пройти ні проїхати, прокрустове ложе, сказати на вітер. До якого стилю відносяться звороти без позначок?

3. Підкресліть фразеологізми, доберіть до кожного з них відповідне тлу​мачення. Перевірте за словником і вкажіть стилістичну позначку кожного фразеологізму.

Зразок: Не хочу людям завдавать мороки, сидіти сидьма на чужій печі.

Сидіти сидьма — сидіти довгий час, не встаючи. Відсутня у словнику позначка вказує, що зворот розмовний.

1. В нас на кутку його не люблять наші, 
        Шляхетний дуже і чолом не б'є.

2. А понавколо свахи ходять роєм, 
    а зверху Галя котить гарбузи.

3. Марусю, чуєш, зараз ще до осени, 
    поберемось та й вступимо в закон.

4. Але ж полковник не веде і вухом. 
    Невже ж так і не виступим на прю?

5. А запорожці — люди без круть-верть,

все кажуть щиро на своє копито. (З творів Л. Костенко.)
4. Прочитайте. Перепишіть, підкреслюючи фразеологізми. Які з них сприймаються вже як застарілі? Що вони означають?

1. Давали в пеклі добре хльору Всім по заслузі, як котам. (І. Котляревський.) 2. Настя — пробі бігти до знахурки.., нехай переполох вилива або трясцю відшептує. (Г. Квітка-Основ'янен-ко.) 3. Вернулися люди з рушниками, 3 святим хлібом обміне​ним. 4. Незчулася [Катерина], та й байдуже, Що коса покрита. (Т. Шевченко.)
· Покрити косу. Раніше з непокритою головою могли ходити тільки дівчата. Жінки, згідно зі звичаєм, повинні були волосся розплітати, покривати голову (коси) очіпком, зав'язувати хусткою. У баладі «Причинна» Т. Шевченко описав, як дівчина сумує: «Не вернеться чорнобривий, Та й не привітає, Не роз​плете довгу косу, Хустку не зав'яже». У поемі «Катерина» йде​ться про те, що молода дівчина була зведена паничем-офіцером.

Звичай покривати косу лежить і в основі таких виразів, як зав'язати косу, зав'язати хустку, зав'язати голівоньку, покрива​ти молоду, тобто «вийти заміж, одружитися» або «розпрощати​ся з дівочими роками».
5. Зіставте два варіанти текстів М. Коцюбинського. Поясніть авторську роботу письменника над фразелогізмами з погляду стилістики.
	1. Краще б вона дівочим
	Краще б вона сивим волосом

	волосом світила, ніж
	світила, ніж мала втопити свою долю,

	мала втопити свою долю,
	віддаючись за Гната. («На віру».)

	віддаючись за Гната.
	

	2. Енеме так і приникла
	Енеме так і їла очима про 

	очима до стрункої постаті провідника.
	відника... («В путах шайтана».)




6. Установіть, до яких стилів мови належать подані описи. Охарактеризуй​те мовно-художні засоби, доведіть, що виділені фразеологізми не можуть уживатися в тексті іншого стилю.

I.
Осінь — пора року, що триває в Північній півкулі Землі
від дня осіннього рівнодення (23 вересня) до дня зимового сонцестояння (21 або 22 грудня). В побуті осінню називають місяці вересень, жовтень і листопад. У Південній півкулі в цей час — весна. (Український Енциклопедичний Словник.)

II.
Ідуть дощі. Холодні осінні тумани клубочаться угорі і спускають на землю мокрі коси. Пливе у сірі безвісті нудьга, пливе безнадія, і стиха хлипає сум. Плачуть голі дерева, плачуть солом'яні стріхи, вмивається сльозами убога земля і не знає, коли осміхнеться. (М. Коцюбинський.)
7.
Прочитайте, знайдіть у поданих реченнях із творів Т. Шевченка фразеологізми, вкажіть, до якого стилю вони належать.

1. Не спалося,— а ніч, як море. 2. Пішов я, брате, зароблять. І де вже ноги не носили? 3. Не сотні вас, а міліони Полян, дулебів і древлян Гаврилич гнув во врем'я оно. 4. Оженись на вольній волі, На козацькій долі. 5. Веселі здалека палати, Бодай ви терном поросли! Щоб люди й сліду не найшли. 6. Од цариці Прийшов указ лоби голить.
8.
Перепишіть, назвіть фразеологічні звороти, які передають: 1) схвалення, 2) несхвалення,                          3) жартівливість, 4) зневагу, 5) здивування, 6) урочистість.

Хоч кошенят бий — про людину з грубими рисами обличчя; відходити у вічність — помирати; на вагу золота — дуже доро​го; ходити на голові — чинити безладдя; хоч малюй, хоч ці​луй — дуже гарний на вроду; відкинути ноги — умерти; робити великі очі — виявляти незвичайний подив. 
   .

9. Згрупуйте фразеологізми в такому порядку: 1) активно вживані; 2) застарілі; 3) нові. 

Віку вкоротити кому, чорнильна душа, волочити кайдани, відливати переляк, брати рушники, іти на діти, великий пан,

включити гальмівну систему, вписатися в поворот, богу душу віддати, замазати рота кому, знати всі ходи і виходи.
10. Прочитайте фразеологізми, виписані із Словника української мови П. Білецького-Носенка (XIX ст.). Які з них і зараз активно вживаються? Що ви можете сказати про життя мови на основі цих прикладів?

Знатимеш до нових віників, попа возити в решеті, волос виливати, ґави ловити, карати горлом, надув губи, довести до розуму, топтати ряст, учту дати, дати гонку, закон сполнити.
Довідка: учта — урок, учту дати — бити й учити, гон​ка — догана, закон — всякий обряд, закон сполнити — одру​житися.
11. Для якого стилю характерні подані сполуки? Де вони найчастіше вживаються — в художніх творах, у газетах, у наукових працях? Які з нихви знаєте?

Голубі артерії, дарунки володінь Нептуна, другий хліб, залізна гра, зелена аптека, золоте весілля, людина в білому халаті, місяць жнив, п'ятий континент, льодовий континент.
Примітка: річки; морські продукти; картопля; важка атлетика; лі​карські рослини; п'ятдесятирічний ювілей подружнього життя; лікар; серпень; Австралія; Антарктида.

12. Розподіліть фразеологізми за жанрами, у яких ці вирази найчастіше вживаються.

	Народні пісні
	Думи, історичні пісні
	Казки


Орле мій сизий, баба-яга — костяна нога, ні в казці сказать, ні пером описать, на світі живого немає, бичок-третячок, три​дев'яте царство, тридесяте государство, степу ногами не зміряє, нижче неба, вище землі, серденько моє, синє море.

13. Поясніть значення та стилістичну роль виділених фразеологізмів.

1.
Завела зачіску модну —

И ні за воду за холодну! (С. Олійник.)

2. Серед пустині живе у нас поет. Його слова — глас 
     вопіющого в пустині. (Б. Грінченко.)
3. Вночі ворота Лаври не гостинні, 
    даремно тут і возвишати глас. 
    Глас вопіющого в пустині,

Напевно, був чутніший, як у нас. (Л. Костенко.)

4.
І знову лихо. Не пройшло і году,—
у Білій Церкві складено угоду.

І знову ти лишилась на поталу,
і знову панство суне на Полтаву. (Л. Костенко.)
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